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ОТЗЫВ официального оппонента 

о диссертации на соискание ученой степени  

филологических наук Дин Пэй 

на тему: «Особенности образования негатонимов в русском языке» 

по специальности 5.9.5. Русский язык. Языки народов России 

 

Диссертационное исследование Дин Пэй «Особенности образования 

негатонимов в русском языке», представленное на соискание учёной степени 

кандидата филологических наук по специальности 5.9.5. Русский язык. Языки 

народов России, посвящено системному описанию русских негатонимов на 

материале «Словаря псевдонимов» И.Ф. Масанова и «Словаря псевдонимов 

русского зарубежья в Европе (1917–1945)» М. Шрубы. 

Актуальность избранной темы определяется тем, что, несмотря на 

существенный интерес к русским псевдонимам, специальные работы, целиком 

ориентированные на изучение негатонимов, до сих пор отсутствуют: не 

определены чёткие критерии отнесения псевдонимов к негатонимам, не 

установлены их списки по основным словарям, не описаны структурные, 

словообразовательные и функционально-прагматические особенности этих 

единиц. Дин Пэй убедительно показывает, что негатонимы представляют 

собой не только разновидность псевдонимов, но и особый тип отрицательной 

номинации, тесно связанный с прецедентными именами и текстами, 

практически неизбежно включающий компонент языковой игры, которая 

рассчитана на фоновые знания адресата. Негатонимы рассматриваются как 

важный источник сведений о социальном, культурном и литературном 

контекстах, что делает их изучение значимым не только для лингвистики, но 

и для литературоведения, культурологии и смежных гуманитарных 

дисциплин. Особое значение имеет и то, что механизмы отрицательного 

называния активно проявляются в современном языке, прежде всего, в текстах 

массовой культуры – в авторских подписях, никнеймах, названиях каналов и 

блогов, эвфемистических номинациях типа «Тот, кого нельзя называть», что 

делает предпринятое в диссертации описание негатонимов на 
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лексикографическом материале надёжной основой для дальнейшего изучения 

соответствующих процессов в современном русском языке. 

Научная новизна диссертационного исследования определяется тем, что 

в нём впервые комплексно описана лексико-семантическая группа русских 

негатонимов с учётом их структурных, семантических и 

функционально-прагматических характеристик. В «Словаре псевдонимов 

русских писателей, учёных и общественных деятелей» И. Ф.  Масанова 

выявлено и описано 416 негатонимов, в «Словаре псевдонимов русского 

зарубежья в Европе (1917–1945)» М. Шрубы – 112. В работе последовательно 

разграничены однословные и неоднословные негатонимы, выделены их 

основные структурные разновидности и описаны способы выражения 

отрицания, релевантные для их образования; показано также, какие из 

потенциально возможных отрицательных формантов в данной подсистеме не 

реализуются. Новым представляется и анализ графического оформления 

негатонимов (соотношение слитного, дефисного и раздельного написания, 

выбор регистра, средства параграфемики) как инструмента реализации 

авторской интенции и языковой игры. 

Степень обоснованности положений, выносимых на защиту, 

представляется высокой: автор опирается на чётко сформулированный 

понятийный аппарат, репрезентативный корпус негатонимов, собранных из 

словарей И. Ф.  Масанова и М. Шрубы, и последовательно применяет 

выбранные методы анализа. Достоверность научных выводов и рекомендаций 

обеспечивается подробным описанием материала, прозрачностью процедуры 

отбора и классификации единиц, а также сопоставлением двух независимых 

словарных источников. 

Диссертация имеет чёткую и последовательно реализованную 

структуру: она включает введение, три главы, заключение, список 

использованных источников и литературы, а также шесть приложений. Первая 

глава носит теоретико-обзорный характер, вторая и третья представляют 

собой исследование негатонимов по материалам словаря И.Ф. Масанова и 
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словаря М. Шрубы, что обеспечивает сопоставимость корпусов и отражает 

системный характер подхода автора. Приложения органично связаны с 

основными разделами работы: к главам 2 и 3 примыкают списки негатонимов 

по соответствующему словарю; реестры негатонимов, совпадающих с 

русскими фамилиями, а также таблицы способов образования негатонимов, 

которые наглядно дополняют основные выводы исследования. 

Первая глава задаёт прочную теоретическую основу исследования и 

отличается тщательно выстроенной логикой изложения. Дин Пэй 

последовательно рассматривает трактовки отрицания в толковых словарях, 

философских, логических и лингвистических работах, показывая, как 

абстрактное понятие отрицания переосмысливается в коммуникативно и 

прагматически обусловленное языковое явление. В данной главе указываются 

ключевые характеристики негатонимов: регулярное использование 

прецедентных имён, названий и высказываний в качестве производящих баз и 

внутренняя ориентированность на языковую игру, требующую от адресата 

развитых фоновых знаний; такое понимание представляется теоретически 

обоснованным и методологически оправданным. Автор не ограничивается 

перечислением работ, а выстраивает целостное теоретическое поле и ясно 

обозначает место своей диссертации в существующей научной традиции, что 

следует признать одной из сильных сторон исследования. 

Во второй главе на материале «Словаря псевдонимов русских писателей, 

ученых и общественных деятелей» И.Ф. Масанова описываются негатонимы 

XVIII – первой половины XX века: устанавливается их количество, 

выделяются ядро и периферия соответствующей лексико-семантической 

группы, разграничиваются однословные и неоднословные негатонимы, 

предлагается их структурная типология, анализируются способы выражения 

отрицания и графическое оформление форманта не-. Особо следует отметить 

внимание к параграфемике: показано, как выбор слитного, дефисного или 

раздельного написания, а также регистра букв соотносится с авторской 

интенцией и служит приёмом языковой игры.  
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Третья глава посвящена негатонимам, зафиксированным в «Словаре 

псевдонимов русского зарубежья в Европе (1917–1945)» М. Шрубы, и логично 

продолжает линию анализа, заданную во второй главе. На материале этого 

словаря описываются структурные, словообразовательные и 

лингвокультурные особенности 112 негатонимов, а также типы языковой игры 

и функции таких псевдонимов в эмигрантском контексте. В заключительных 

параграфах главы сопоставляются данные словарей И.Ф. Масанова и 

М. Шрубы, что позволяет выявить общие и отличительные черты в моделях 

отрицательного называния в русской культуре XVIII – первой половины XX 

века и в русской эмигрантской среде первой волны. 

Хочется отдельно отметить, что полученные в диссертации результаты 

представляются очень перспективными для описания функционирования 

негатонимов в современном русском языке, особенно в медиапространстве. 

Так, в массовой культуре и политико-медийном дискурсе показателен пример 

из поттерианы: персонаж Волан-де-Морт в русской традиции систематически 

обозначается перифразами Тот-Кого-Нельзя-Называть и Сам-Знаете-Кто; в 

медиа эти формулы используются для указания на реальные публичные 

фигуры. Отдельный массив примеров дают блогерские и «экспертные» 

самоназвания типа «НЕшкольный НЕучитель», «Антикоуч»; формулы вида 

«не психолог, но…», «Я не юрист и не инвестор»; никнеймы и т.д.  

В то же время представляется необходимым сформулировать несколько 

замечаний и вопросов, которые в основном носят рабочий и уточняющий 

характер и не снижают общей положительной оценки работы. 

1) При детальном описании структурных и словообразовательных типов 

негатонимов особенности их функционирования в дискурсе и их 

синтаксический потенциал остаются за пределами анализа. Вместе с тем 

языковой материал даёт основание говорить о различных употреблениях 

негатонимов (например, в русле теории Н.Д. Арутюновой): наряду с 

идентифицирующими (подписи, заглавия, имена персонажей) 

обнаруживаются случаи предикативного употребления отрицательного 
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имени, которые задают оценку или сопоставление, например, «я не X, 

(но/а)…», что характерно для разговорной речи и массовой культуры (ср. 

(Хоть/я) Я (и) не Шекспир; Я не Рафаэль, но…). Представляется 

перспективным изучить, каким образом негатонимы реализуют свой 

синтаксический потенциал в подобных типах контекстов. 

2) Предлагаемое в работе уточнение понятия негатоним является 

важным результатом исследования. Вместе с тем формальный критерий, 

связанный с русскими отрицательными префиксами (не-, ни-, без-, за- и др.), 

фактически ориентирует данный термин преимущественно на русскоязычный 

материал и ставит вопрос о трактовке типологически близких единиц в других 

языках и переводных текстах, ср., например, капитана Немо, рыбку-героя 

фильма «В поисках Немо», где реализуется сходная по функции 

отрицательная семантика. Возможно, имело бы смысл обсудить возможность 

включения подобных примеров в поле дальнейших наблюдений или же 

признать термин «негатоним» строго русскоязычным. 

3) Некоторого обсуждения, на наш взгляд, требует выбранный принцип 

композиции диссертации. Кажется не до конца очевидным, насколько 

оправдано выделение двух отдельных глав, каждая из которых посвящена 

описанию негатонимов одного словаря при почти идентичном наборе 

анализируемых аспектов. 

Вместе с тем, указанные замечания не умаляют значимости 

диссертационного исследования. Диссертация отвечает требованиям, 

установленным Московским государственным университетом имени 

М.В. Ломоносова к работам подобного рода. Содержание диссертации 

соответствует специальности 5.9.5. Русский язык. Языки народов России (по 

филологическим наукам), а также критериям, определенным пп. 2.1-2.5 

Положения о присуждении ученых степеней в Московском государственном 

университете имени М.В. Ломоносова. Диссертационное исследование 

оформлено согласно требованиям Положения о совете по защите диссертаций 

на соискание ученой степени кандидата наук, на соискание ученой степени 
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доктора наук Московского государственного университета имени 

М.В. Ломоносова. 

Таким образом, соискатель Дин Пэй заслуживает присуждения ученой 

степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.5. Русский 

язык. Языки народов России. 

 

Официальный оппонент: 
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